
M A D E  I N  I T A LY

RACCORDERIA
C O L L E C T I O N



2

Valvola sicurezza scaldabagno normale MF, 1/2.
413 N

Safety valve for water heaters, normal type, MF 1/2.
Valvola sicurezza scaldabagno pesante tarata 8 atmosfere MF 3/8, 
1/2.

413 P8

Safety valve for water heaters, heavy type, set for 8 atmospheres, MF, 
3/8, 1/2.

Valvola sicurezza scaldabagno pesante MF, 1/2.
412

Safety valve for water heaters, heavy type, MF 1/2.
Riduttore di pressione nichelato FF 1/2.
415

Nickel plated brass pressure reducer, FF 1/2.

Riduttore di pressione in ottone giallo con bocchettoni, 
1/2Mx1/2M, 1/2Mx1/2F, 1/2Fx1/2F, 1/2Mx3/4M, 
1/2Mx3/4F, 1/2Fx3/4M, 1/2Fx3/4F, 3/4Mx3/4M, 
3/4Mx3/4F, 3/4Fx3/4F, 1”Mx1”M, 1”Mx1”F, 1”Fx1”F, 
1”1/4Mx1”1/4M, 1”1/4Mx1”1/4F, 1”1/4Fx1”1/4F.

415 CB

Yellow heavy brass pressure reducer, with union connection 
1/2Mx1/2M, 1/2Mx1/2F, 1/2Fx1/2F, 1/2Mx3/4M, 
1/2Mx3/4F, 1/2Fx3/4M, 1/2Fx3/4F, 3/4Mx3/4M, 
3/4Mx3/4F, 3/4Fx3/4F, 1”Mx1”M, 1”Mx1”F, 1”Fx1”F, 
1”1/4Mx1”1/4M, 1”1/4Mx1”1/4F, 1”1/4Fx1”1/4F.

Come 415 CB, senza bocchettoni, con raccordi FF 1/2.
415 P

As 415 CB, without union connection, with FF 1/2 connections.

Manometro Ø mm 63, con attacco radiale 1/4, 10 bar.
418

Pressure gauge Ø 63 mm, 1/4” radial connection, 10 bar.
Manometro Ø mm 63, con attacco posteriore (assiale) 1/4, 10 bar.
418 P

Pressure gauge Ø 63 mm, with rear connection (axial) 1/4, 10 bar.

R A C C O R D E R I A
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Valvolina sfogo aria manuale, per radiatori, con guarnizione in P.T.F.E. 
cromata, 1/4, 3/8, 1/2.

430

C.P. drain plug for radiators with P.T.F.E. seal ring, 1/4, 3/8, 1/2.

Valvolina sfogo aria manuale, per radiatori, cromata a scarico orientabile 
3/8,1/2.

431

C.P. drain plug for radiators, adjustable, 3/8, 1/2.

Tappo in ottone cromato per radiatori, 3/8, 1/2.
431 TA

C.P. brass plug for radiators, 3/8, 1/2.

Valvola sfiato aria automatica con galleggiante 3/8.
433  38

Automatic drain plug for radiator, with floating system, 3/8.

Valvola sfiato aria automatica con galleggiante 1/2.
433  12

Automatic drain plug for radiator, with floating system, 1/2.

Raccordo a 5 vie per pompa- autoclave, lunghezza mm 92, 1”.
420 L

5 Ways connector for pomps and tanks, length 92 mm, 1”.

Tubo inox estensibile antivibrante, adatto per gas, acqua, olii, acidi, aria, 
vapore, misure 1/2 MF, 3/4 MF, 1’’ MF, lunghezza (ed esteso) mm 110-
210, mm 200-410, mm 260-520 (1/2, 3/4).

440

Stainless steel extensible anti-vibration pipe, suitable for gas, water, 
oils, acids, air, steam, measures: 1/2MF, 3/4MF, 1’’ MF length (and 
extended) mm 110-210, mm 200-410, mm 260-520 (1/2, 3/4).

Tubo inox estensibile rivestito in polietilene termoretraibile, misure 1/2 
MF, 3/4 MF,  lunghezza (ed esteso) mm 110-210, mm 200-410.

440 RI

Stainless steel extensible pipe, covered with heat-shrinkable poliethylene, 
measures: 1/2MF, 3/4MF, 1” MF, length (and extended) mm 110-210, 
mm 200-41.

F I T T I N G S
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 Gomito M.F. in ottone cromato 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
451

 Elbow  M.F., in C.P. brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
 Gomito M.F. in ottone giallo 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
451 OG

 Elbow  M.F., in yellow. brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”.

 Gomito F.F. in ottone cromato 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
452

 Elbow  F.F., in C.P. brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
 Gomito F.F. in ottone giallo 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
452 OG

 Elbow  F.F., in yellow. brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”.

 TE in ottone cromato, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
453

 Tee in chrome plated brass, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
 TE in ottone giallo 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
453 OG

 Tee in yellow brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”.

 Manicotto F.F. in ottone cromato, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
454

 Sleeve F.F. in chrome plated brass, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
 Manicotto F.F. in ottone giallo, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
454 OG

 Sleeve F.F. in yellow brass, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.

 Bocchettone a 3 pezzi diritto, in ottone giallo, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
461

 Straight coupler in 3 pieces, yellow brass 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
 Bocchettone a 3 pezzi diritto, in ottone cromato, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
461 CR

 Straight coupler in 3 pieces, C.P. brass 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
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 Bocchettone a 3 pezzi curvo, in ottone giallo, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
462

 Bocchettone a 3 pezzi curvo, in ottone cromato, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
462 CR

  Angle coupler in 3 pieces, C.P. brass 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4. Angle coupler in 3 pieces, yellow brass 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.

 Raccordo per cassone con tappo 1/2, 3/4, 1”.
471

 Raccordo per cassone con codulo 1/2, 3/4, 1”.
472

 Flanged connector for cistern with union 1/2, 3/4, 1”. Flanged connector for cistern with plug 1/2, 3/4, 1”.

 Raccordo per cassone diritto 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4, 1”1/2, 2”.
473

 Controdado con flangia 1/2, 3/4, 1”.
474

 Backnut in brass, 1/2, 3/4, 1”. Straight connector for cistern 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4, 1”1/2, 2”.

F I T T I N G S
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SERIE 490
490 SERIE

Ogiva in metallo.

Raccordi in ottone per tubo polietilene
Fittings for polyethylene pipe

Metal ogive.

Raccordo diritto maschio.

490 RM 12 20 1/2x20 mm
490 RM 34 25 3/4x25 mm
490 RM 10 32 1”x32 mm
490 RM 114 40 1”1/4x40 mm
490 RM 112 50 1”1/2x50 mm
490 RM 20 63 2”x63 mm

Straight male coupler.
Raccordo diritto femmina.

490 RF 12 20 1/2x20 mm
490 RF 34 25 3/4x25 mm
490 RF 10 32 1”x32 mm
490 RF 114 40 1”1/4x40 mm
490 RF 112 50 1”1/2x50 mm
490 RF 20 63 2”x63 mm

Straight female coupler.

Manicotto di accoppiamento.

490 RD 20 20 20x20 mm
490 RD 25 25 25x25 mm
490 RD 32 32 32x32 mm
490 RD 40 40 40x40 mm
490 RD 50 50 50x50 mm
490 RD 63 63 63x63 mm

Connecting coupler.
Raccordo a gomito bigiunto.

490 GD 20 20 20x20 mm
490 GD 25 25 25x25 mm
490 GD 32 32 32x32 mm
490 GD 40 40 40x40 mm
490 GD 50 50 50x50 mm
490 GD 63 63 63x63 mm

Connecting elbow.

R A C C O R D E R I A
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Raccordo a gomito femmina.

490 GF 12 20 1/2x20 mm
490 GF 34 25 3/4x25 mm
490 GF 10 32 1”x32 mm
490 GF 114 40 1”1/4x40 mm
490 GF 112 50 1”1/2x50 mm
490 GF 20 63 2”x63 mm

Female elbow.
Raccordo a gomito maschio.

490 GM 12 20 1/2x20 mm
490 GM 34 25 3/4x25 mm
490 GM 10 32 1”x32 mm
490 GM 114 40 1”1/4x40 mm
490 GM 112 50 1”1/2x50 mm
490 GM 20 63 2”x63 mm

Male elbow.

Raccordo a “T”.

490 TE 20 20 20 20x20x20 mm
490 TE 25 25 25 25x25x25 mm
490 TE 32 32 32 32x32x32 mm
490 TE 40 40 40 40x40x40 mm
490 TE 50 50 50 50x50x50 mm
490 TE 63 63 63 63x63x63 mm

Equal tee coupler.
Raccordo a “T” femmina.

490 TF 20 12 20 20x1/2x20 mm
490 TF 25 34 25 25x3/4x25 mm
490 TF 32 10 32 32x1”x32 mm
490 TF 40 114 40 40x1”1/4x40 mm
490 TF 50 112 50 50x1”1/2x50 mm
490 TF 63 20 63 63x2”x63 mm

Female tee coupler.

Raccordo a “T” maschio.

490 TM 20 12 20 20x1/2x20 mm
490 TM 25 34 25 25x3/4x25 mm
490 TM 32 10 32 32x1”x32 mm
490 TM 40 114 40 40x1”1/4x40 mm
490 TM 50 112 50 50x1”1/2x50 mm
490 TM 63 20 63 63x2”x63 mm

Male tee coupler.

F I T T I N G S
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SERIE 495
495 SERIE

 495 16  Tubo multistrato RR PEX, Ø 16x2, in rotolo da 100 m.

 Multilayer pipe RR PEX, Ø 16x12, in rolls of 100 m.

 495 20  Tubo multistrato RR PEX, Ø 20x2, in rotolo da 100 m.

 Multilayer pipe RR PEX, Ø 20x16, in rolls of 100 m.

 495 26  Tubo multistrato RR PEX, Ø 26x3, in rotolo da 50 m.

 Multilayer pipe RR PEX, Ø 26x20, in rolls of 50 m.

 495 32  Tubo multistrato RR PEX, Ø 32x3, in rotolo da 50 m.

 Multilayer pipe RR PEX, Ø 32x26, in rolls of 50 m.

 495 16 R  Tubo multistrato RR PEX Ø 16x2 ricoperto con 
polietilene espanso, mm. 6, in rotolo da 50 m.

 Multilayer pipe RR PEX, Ø 16x12, covered with 
expanded polyethylene, mm. 6, in rolls of 50 m.

 495 20 R  Tubo multistrato RR PEX Ø 20x2 ricoperto con 
polietilene espanso, mm. 6, in rotolo da 50 m.

 Multilayer pipe RR PEX, Ø 20x16, covered with 
expanded polyethylene, mm. 6, in rolls of 50 m.

 495 26 R  Tubo multistrato RR PEX Ø 26x3 ricoperto con 
polietilene espanso, mm. 6, in rotolo da 50 m.

 Multilayer pipe RR PEX, Ø 26x20, covered with 
expanded polyethylene, mm. 6, in rolls of 50 m.

 Tubo multistrato RR PEX
Multilayer pipe RR PEX

 495 CE
 Cesoia taglia tubo.
 Pipe cutter.

 495 SB
 Calibratore per tubo.
 Pipe plug gauge.

 Tubo esterno in polietilene 
HDPE colore bianco.

 External polyethylene 
HDPE pipe white.

 Tubo intermedio in lega
di alluminio saldato
longitudinalmente.

 Longitudinally butt-welded
intermediate aluminium 
pipe.

 Tubo interno in 
polietilene PE-xb.

 Internal polyethylene 
PE-xb pipe.

 Tubo multistrato RR PEX.
 RR PEX multilayer pipe.

Corpo Serie 495.
Body Serie 495.

Guarnizione isolante.
Insulating ring.

O-Ring.

Ogiva - Ring.

 Strato in polietilene in 
pellicola rossa.

 Polyethylene layer in red 
tape.

 Strato in polietilene 
espanso a cellule chiuse, 
tipo spugna.
 Expanded polyethylene 
layer, closed cells, 
sponge type.

R A C C O R D E R I A
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Analisi del tubo multistrato RR PEX Secondo UNI 10954_1
Analysis of the multilayer pipe RR PEX Conform to UNI 10954_1

DIMENSIONAL TEST
Measurement of the thickness of the layers:

ESAME DIMENSIONALE 
Misure di spessore degli strati del tubo:

Art.	 Dn	 S	parete	n	 Strato	esterno	media	 Strato	intermedio	media	 Strato	interno	media

495	16 0.00 0.00 18.11 7.16 2.38

495	20 0.00 0.00 17.52 7.50 4.10

495	26 0.00 0.00 6.34 9.20 13.37

495	32 0.00 0.00 23.41 9.27 19.52

Gli spessori e le tolleranze degli strati sono conformi a quanto previsto per 
la serie S, punto 7 UNI 10954/1 prospetti 2/3.
La serie S di appartenenza ad ogni misura è la seguente (16 x 2 = S26) 
(20 x 2 - 26 x 3 - 32 x 3 corrispondono  alla serie S 34,5 / 42.8).

Thicknesses and tolerances of layers are in accordance with the same 
regulation as S serie, point 7 UNI 10954/1 prospects 2/3.
The S serie belonging to each measure is the following (16 x 2 = S26) 
(20 x 2 - 26 x 3 - 32 x 3 correspond to S serie  34,5 / 42.8).

Determinazione della resistenza alla pressione idrostatica secondo 
UNI 10954-1:2004 e caratteristiche meccaniche.
La prova è stata condotta secondo la norma UNI EN 921:1995 nelle 
seguenti condizioni:

Determination of the resistance to the hydrostatic pressure 
following UNI 10954-1:2004 and mechanical features.
The test has been driven following the rule UNI EN 921:1995 
in following conditions:

Pressione	idrostatica	impostata		 20,5 bar (prevista 19,73)

Classe	di	appartenenza	dichiarata		 2

Temperatura	di	prova	impostata	 95°C

Natura	dell’ambiente	di	prova	 Acqua

Tamponi	utilizzati	 Tipo A

Lunghezza	libera	del	tubo	 200 mm.

Durata	della	prova	 1008 h (prevista 1000 h)

Posizione	provino	 Verticale

Set	hydrostatic	pressure 20,5 bar (norm testing up to 19,73)

Declared	class	of	belonging 2

Set	test	temperature 95°C

Nature	of	the	testing	environment Water

Plugs	used Type A

Free	length	of	the	tube 200 mm.

Testing	time 1008 h (norm testing 1000 h)

Testing	position Vertical

Incertezza di misura espressa come deviazione std.: pressione ±0,1 bar, temperatura 
±1,4°C.

The uncertainty of measure is expressed as derivation from std: pressure ±0,1 bar, 
temperature ±1,4°C.

I risultati ottenuti sono i seguenti: The results obtained are the followings:

Requisito	prova	 Valore	ottenuto		 	Esito	della	prova	 Tipo	di	rottura
Test	requirement	 	Value	obtained		 Test	result	 	Kind	of	brea-
king	
Nessuna	rottura	per	la	durata	prova  Nessuna rottura  Positivo  -- --
No	breaking	for	all	the	testing	time No breaking Positive

Caratteristiche fisiche e chimiche
Grado di reticolazione dello strato interno dei test di controllo eseguito 
sui campioni a norma UNI EN 579 Art 495 16 = 66,4%_ Art 495 20 = 
65,8%_ Art 495 26 = 65,7% _ Art 495 32 = 65,6% .
Grado di reticolazione dello strato esterno dei test di controllo eseguiti sui 
campioni a norma UNI EN 579 Art 495 16 =1,5%_Art 495 20 = 1,3% _ 
Art 495 26 = 1% _ Art 495 32 =1,4%.

Secondo quanto previsto da UNI 10954_1 prospetto 5:
1) il materiale utilizzato per lo strato interno è PE-Xb mentre per lo strato 
 esterno è HDPE
2) lo strato intermedio del tubo multistrato è in alluminio tipo A punto 5,3 
 norma UNI 10954 / 1
3) nessun scollamento si è verificato dopo la prova di Curvatura
4) gli strati non si sono separati dopo la prova di svasamento
5) l’aderenza degli strati di materiale plastico allo strato intermedio  
 determinata mediante la separazione degli stessi ha dato il seguente esito:

Chemical and physical features
The inner layer  degree of reticulation of the control test carried out on the 
samples accordingly to rule UNI EN 579 Art 495 16 = 66,4%_ Art 495 20 = 
65,8%_ Art 495 26 = 65,7% _ Art 495 32 = 65,6%.
The outer layer  degree of reticulation of the control test carried out on the 
samples accordingly to rule UNI EN 579 Art 495 16 =1,5%_Art 495 20 = 
1,3% _ Art 495 26 = 1% _ Art 495 32 =1,4%.

Accordingly to what scheduled from UNI 10954_1 prospectus 5:
1) the material used for the internal layer is PE-Xb while the 
 external layer is in HDPE
2) the intermediate layer of the multilayer tube is in alluminium, type A, point 
 5,3 rule UNI 10954 / 1
3) no breakaway has happened after the Bending test
4) the layers did not separate after the Countersinking Test
5) the bonding of the plastic material to the intermediate layer determined 
 through the separation of the same, gave the following result:

	 N°	prove	-	N°	tests	 Dimensioni	-	Dimension	mm	 Aderenza	-	Bonding	N/cm	 	
 1 10.0 70.3
 2 10.0 54.0
 3 10.0 46.2
 4 10.0 41.1
 5 10.0 48.7
	 Media	di	5	provini	-	Average	of	5	tests	 10.0	 52.1

l tubo multistrato  Art 495 R, dove R stà per ricoperto, si differenza dal tubo 
multistrato solo dalla copertura che viene ottenuta utilizzando polietietilene 
espanso a cellule chiuse (tipo spugna). La pellicola che ricopre la spugna 
è fatta sempre in polietilene. La ricopertura segue la normativa L 10/91  
secondo la normativa antincendio  CL 1. La guaina è di colore osso cardinale 
mentre la spugna ha uno spessore di 6 mm equamente arrotolato intorno al 
tubo è di colore grigio. Sulla guaina sono riportate una serie di informazioni: 
data di confezionamento, misura del tubo,  materia prima utilizzata, normative 
metratura per facilitarne l’utilizzo.

The multilayer tube Art. 495 R (R stands for covered) is different from the 
multilayer tube only for the cover obtained by using closed cells expanded 
poliethylene (sponge type). The tape covering the sponge is also made by 
poliethylene. The covering follows the regulation L 10/91 in accordance 
with the fire regulation CL 1. The cover is red colour while the sponge has a 
mm. 6 thickness equally wrapped around the tube and is grey colour. Some 
info are printed on the covering: packing date, tube lenght, raw material, 
measurement regulation to help the use. 
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Ogiva in metallo.

Raccordi in ottone nichelato
per tubo multistrato Art. 495
Nickel plated brass fittings
for multilayer pipe RR PEX art. 495

Metal ogive.

SERIE 495
495 SERIE

Raccordo diritto maschio.

495 RM 34 16 3/4x16 mm
495 RM 34 20 3/4x20 mm
495 RM 34 26 3/4x26 mm
495 RM 10 26 1”x26 mm
495 RM 10 32 1”x32 mm
495 RM 12 16 1/2x16 mm
495 RM 12 20 1/2x20 mm
495 RM 12 26 1/2x26 mm
495 RM 12 32 1/2x32 mm

Straight male coupler.
Raccordo diritto femmina.

495 RF 34 16 3/4x16 mm
495 RF 34 20 3/4x20 mm
495 RF 34 26 3/4x26 mm
495 RF 10 26 1”x26 mm
495 RF 10 32 1”x32 mm
495 RF 12 16 1/2x16 mm
495 RF 12 20 1/2x20 mm
495 RF 12 26 1/2x26 mm
495 RF 12 32 1/2x32 mm

Straight female coupler.

Manicotto di accoppiamento.

495 RD 26 26 26x26 mm
495 RD 26 32 26x32 mm
495 RD 32 32 32x32 mm
495 RD 16 16 16x16 mm
495 RD 16 20 16x20 mm
495 RD 20 20 20x20 mm
495 RD 20 26 20x26 mm

Connecting coupler.
Raccordo a gomito bigiunto.

495 GD 26 26 26x26 mm
495 GD 26 32 26x32 mm
495 GD 32 32 32x32 mm
495 GD 16 16 16x16 mm
495 GD 16 20 16x20 mm
495 GD 20 20 20x20 mm
495 GD 20 26 20x26 mm

Connecting elbow.

Raccordo a gomito femmina.

495 GF 34 20 3/4x20 mm
495 GF 34 26 3/4x26 mm
495 GF 10 26 1”x26 mm
495 GF 10 32 1”x32 mm
495 GF 12 16 1/2x16 mm
495 GF 12 20 1/2x20 mm

Female elbow.
Raccordo a gomito maschio.

495 GM 34 20 3/4x20 mm
495 GM 34 26 3/4x26 mm
495 GM 10 26 1”x26 mm
495 GM 10 32 1”x32 mm
495 GM 12 16 1/2x16 mm
495 GM 12 20 1/2x20 mm

Male elbow.

R A C C O R D E R I A
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Raccordo a “T”.

495 TE 20 16 20 20x16x20 mm
495 TE 20 20 20 20x20x20 mm
495 TE 26 26 26 26x26x26 mm
495 TE 32 32 32 32x32x32 mm
495 TE 16 16 16 16x16x16 mm
495 TE 16 26 16 16x26x16 mm

Equal tee coupler.
Raccordo a “T” femmina.

495 TF 20 34 20 20x3/4x20 mm
495 TF 26 34 26 26x3/4x26 mm
495 TF 26 10 26 26x1”x26 mm
495 TF 32 10 32 32x1”x32 mm
495 TF 16 12 16 16x1/2x16 mm
495 TF 20 12 20 20x1/2x20 mm

Female tee coupler.

Raccordo a “T” maschio.

495 TM 20 34 20 20x3/4x20 mm
495 TM 26 34 26 26x3/4x26 mm
495 TM 26 10 26 26x1”x26 mm
495 TM 32 10 32 32x1”x32 mm
495 TM 16 12 16 16x1/2x16 mm
495 TM 20 12 20 20x1/2x20 mm

Male tee coupler
Raccordo a 4 vie.

495 CR 16   16x16x16x16 mm
495 CR 20   20x20x20x20 mm
495 CR 20 16 20 16 20x16x20x16 mm

4 ways coupler.

Raccordo a muro.

495 SF 16 12 1/2x16 mm
495 SF 20 12 1/2x20 mm
495 SF 20 34 3/4x20 mm

Wall elbow coupler.

F I T T I N G S
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 Barilotti in ottone giallo, confezione da 10 pezzi, 1/2, 3/4, 1”, 
lunghezza mm 60, 80, 100, 120, 150, 200, 300, 500.

530 OG

 Extension screws in yellow brass, packing of 10 pieces, 1/2, 3/4, 1”, 
length mm 60, 80, 100, 120, 150, 200, 300, 500..

RACCORDI IN OTTONE
BRASS FITTINGS

 Prolunghe in ottone cromato, con broccia
1/2 o 3/4 x mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60, 80, 100.

502

 C.P. brass extension
1/2 or 3/4 x mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60, 80, 100.

 Prolunghe in ottone cromato tipo pesante Ø mm 27, con broccia 
1/2 x mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60, 80, 100.

502 P

 C.P. brass extension Ø mm 27, 1/2 x mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 
60, 80, 100.

 Prolunghe in ottone giallo tipo pesante, con broccia
1/2 o 3/4 x mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60, 80, 100.

502 OG

 Yellow brass extension
1/2 or 3/4 x mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60, 80, 100.

 Prolunghe in ottone giallo tipo pesante Ø mm 27, con broccia 1/2 x 
mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 50, 60, 80, 100.

502 P OG

Yellow brass extension Ø mm 27, 1/2 x mm 10, 15, 20, 25, 30, 40, 
50, 60, 80, 100.

 Prolunghe ridotte in ottone cromato, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.
506

 Reduction piece round in C.P. brass, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.

 Prolunghe ridotte in ottone giallo, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.
506 OG

 Reduction piece round in yellow brass, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.

 Manicotto ridotto F.F. in ottone cromato, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.
510

 Reducing sleeve F.F. in C.P. brass, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.

 Manicotto ridotto F.F. in ottone giallo, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.
510 OG

 Reducing sleeve F.F. in yellow brass, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.

 Riduzioni esagonali in ottone cromato, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 
3/4x1”.

511

 Hexagonal reducing piece in chrome plated brass, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 
1/2x3/4, 3/4x1”.

 Riduzioni esagonali in ottone giallo, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 
3/4x1”, 3/4x1”.

511 OG

  Hexagonal reducing piece in yellow brass, 1/4x3/8,  3/8x1/2, 
1/2x3/4, 3/4x1”, 3/4x1”

 Viti doppie ridotte in ottone cromato, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.
515

 Reducing nipple in C.P. brass, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”..

 Viti doppie ridotte in ottone giallo, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.
515 OG

 Reducing nipple in yellow brass, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 3/4x1”.

 Viti doppie in ottone cromato, 3/8, 1/2, 3/4.
520

 Double nipple in c.p. brass, 3/8, 1/2, 3/4.

 Viti doppie in ottone giallo, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
520 OG

 Double nipple in yellow brass, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.

R A C C O R D E R I A
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 Tappi esagonali in ottone cromato, 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
523

 Hexagonal plug in c. p. brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”.

 Tappi esagonali in ottone giallo, 3/8, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
523 OG

 Hexagonal plug in yellow brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.

 Calotte esagonali in ottone cromato 3/8, 1/2, 3/4, 1”.
524

 Hexagonal cap in c. p. brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”.

 Calotte esagonali in ottone giallo 3/8, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.
524 OG

 Hexagonal cap in yellow brass 3/8, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4.

 Portagomma diritto in ottone cromato Ø 14 mm, attacco M, 1/2.
531

 Straight hose holder in c.p. brass Ø 14 mm, Male connection, 1/2.

 Portagomma diritto in ottone cromato Ø 14 mm, attacco F, 1/2.
532

 Straight hose holder in c.p. brass Ø 14 mm, Female connection, 1/2.

 Portagomma diritto in ottone cromato Ø 9 mm, attacco M, 1/2.
533

 Straight  hose holder in c.p. brass Ø 9 mm, Male connection, 1/2.

 Portagomma diritto in ottone cromato Ø 9 mm, attacco F, 1/2.
534

 Straight  hose holder in c.p. brass Ø 9 mm, Female connection, 1/2.

 Portagomma curvo in ottone cromato Ø 15 mm, attacco M, 1/2.
536

 Elbow hose holder in c.p. brass Ø 15 mm, Male connection, 1/2.

 Portagomma curvo in ottone cromato Ø 15 mm, attacco F, 1/2.
537

 Elbow hose holder in c.p. brass Ø 15 mm, Female connection, 1/2.

 Portagomma curvo in ottone cromato Ø 10 mm, attacco M, 1/2.
538

 Elbow hose holder in c.p. brass Ø 10 mm, Male connection, 1/2.

 Portagomma curvo in ottone cromato Ø 10 mm, attacco F, 1/2.
539

 Elbow hose holder in c.p. brass Ø 10 mm, Female connection, 1/2.

F I T T I N G S

 Vite doppia in ottone prolungata cromato mm 50, 1/2.

 Vite doppia prolungata in ottone giallo mm 50, 1/2”.

521 12L

521 OG 12L

 Double nipple in c.p. brass mm 50, OX 1/2.

 Double nipple in yellow brass mm 50, extended 1/2.

 Vite doppia OR in ottone cromato mm 36, 1/2.
521

 Double nipple in c.p. brass mm 36, OR 1/2.

 Vite doppia OR in ottone giallo mm 36, 1/2”.
521 OG

 Double nipple in yellow brass mm 36, OR 1/2.
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Nipples con 1 dado e 1 bicono in P.T.F.E., 1/2x12, 1/2x14, 1/2x16.
481

Nipples with 1 nut and 1 bicon in P.T.F.E..

Nipples con 2 dadi e 2 biconi in P.T.F.E., 12x12, 14x14, 16x16.
482

Nipples with 2 nuts and 2 bicons in P.T.F.E..

Raccordo F. con 1 dado e 1 bicono in P.T.F.E., 1/2x12, 1/2x14, 
1/2x16.

483

Connection F. with 1 nut and 1 bicon in P.T.F.E..

Gomito con 2 dadi e 2 biconi in P.T.F.E., 1/2x12, 1/2x14, 1/2x16.
484

Elbow with 2 nuts and 2 bicons in P.T.F.E..

Gomito F. con 1 dado e 1 bicono in P.T.F.E., 1/2x12, 1/2x14, 1/2x16.
485

Elbow F. with 1 nut and 1 bicon in P.T.F.E.

484 485

481 482 483

TE con 3 dadi e 3 biconi in P.T.F.E., 12x12x12, 14x14x14, 16x16x16.
486

Tee with 3 nuts and 3 bicons in P.T.F.E.

TE F. con 2 dadi e 2 biconi in P.T.F.E., 1/2x12, 1/2x14, 1/2x16.
487

Tee F. with 2 nuts and 2 bicons in P.T.F.E.

486 487

Bicono in P.T.F.E., Ø 12, 14, 16.
488

P.T.F.E. Bicon Ø 12, 14, 16.

Dado in ottone per il bicono, 1/2x12, 1/2x14, 1/2x16.
489

Brass nut for bicon.

488 489

R A C C O R D E R I A
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RACCORDI IN ACCIAIO ZINCATO
GALVANIZED FITTINGS

 Prolunghe in acciaio zincato, misure:
3/8, 1/2, 3/4,’ per lunghezza mm 10, 15, 20, 25, 30.

501

 Galvanized steel extentions, measures:
3/8, 1/2, 3/4,  by length mm 10, 15, 20, 25, 30.

 Prolunghe ridotte in acciaio zincato, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 
3/4x1”.

506 AZ

 Reduction piece round, galvanized steel, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 
1/2x3/4, 3/4x1”.

 Riduzioni esagonali in acciaio zincato, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 
3/4x1”.

511 AZ

 Hexagonal reducing piece, galvanized steel 1/4x3/8, 3/8x1/2, 
1/2x3/4, 3/4x1”.

 Viti doppie ridotte in acciaio zincato, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 1/2x3/4, 
3/4x1”.

515 AZ

 Reducing nipple in galvanized steel, 1/4x3/8, 3/8x1/2, 
1/2x3/4, 3/4x1”.

 Viti doppie esagonali in acciaio zincato, misure: 1/4”, 3/8”, 1/2”, 
3/4”, 1”.

520 AZ

 Hexagonal double nipple in galvanized steel, 1/4”, 3/8”, 1/2”, 3/4”, 1”.

 Manicotti FF in acciaio zincato, misure:  3/8”, 1/2”, 3/4”
522 AZ

 Sleeve FF in galvanized steel, 3/8”, 1/2”, 3/4”

 Barilotti in acciaio zincato, confezioni da 10 pezzi, misure 1/2”, 3/4”, 
1” per lunghezza mm 60, 80, 100, 120, 150, 200, 300, 500.

530

 Galvanized steel extension screws, packing of 10 pieces, 1/2, 3/4, 1”, 
length mm 60, 80, 100, 120, 150, 200, 300, 500.

F I T T I N G S
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 Tappo zincato per radiatori in ghisa e acciaio, destro e sinistro, tappo cieco:
1”, 1”1/4 riduzione: 1”x1/4, 1”x3/8, 1"x3/4, 1”x1/2, 1”1/4x1/2.

540

 Zinc plated plug for radiators in cast iron and stainless steel, right and left, 
no hole plug: 1”, 1”1/4 reduction plug: 
1”, 1”x1/4, 1”x3/8,  1"x3/4, 1”x1/2, 1”1/4x1/2.

 Tappo verniciato per radiatori in alluminio, destro e sinistro,  tappo cieco: 
1”, 1”1/4 riduzione: 1”x1/4, 1”x3/8, 1”x1/2, 1”x3/4.

541

 Plug for radiators in aluminium, painted white, right and left, no hole plug: 
1”, 1”1/4  reduction plug: 1”, 1”x1/4, 1”x3/8, 1”x1/2, 1”x3/4.

 Chiave in plastica dura, per tappi verniciati.
544

 Key for art. 541, in strong plastic.

 Kit per radiatori in alluminio, composto da: 2 riduzioni destre e 2 sinistre, 
tutte verniciate, da 1’’x 3/8 o 1’’x 1/2, 1 tappo cieco in ottone con o-ring 
da 3/8 o 1/2 , 4 guarnizioni esente amianto, spessore 1,5 mm e  Ø 42 
mm, 1 valvola di sfogo aria da 3/8 o 1/2, il tutto in skinpack Remer.

545

 Kit for aluminum radiators, composed by: 2 right and 2 left reductions, all 
painted, size 1’’x3/8 or 1’’x1/2, 1 no hole plug in brass with 3/8 or 1/2 
oring, 4 asbestos free washers thickness 1,5 mm and Ø 42 mm, 1 drain 
plug in 3/8 or 1/2 size, all packed in a Remer skinpack.

 Kit per radiatori in alluminio, composto da: 2 riduzioni destre e 2 sinistre, 
tutte verniciate, da 1’’x 3/8 o 1’’x 1/2, 1 tappo cieco in ottone con o-ring 
da 3/8 o 1/2 , 4 guarnizioni esente amianto, spessore 1,5 mm e  Ø 42, 
1 valvola di sfogo aria da 3/8 o 1/2, coppia mensole piatte complete con 
tassello Ø mm 12, lunghezza mm 170, il tutto in skinpack Remer.

548

 Kit for aluminum radiators, composed by: 2 right and 2 left reductions, all 
painted, size 1’’x3/8 or 1’’x1/2, 1 no hole plug in brass with 3/8 or 1/2 
oring, 4 asbestos free washers  thickness 1,5 mm and Ø 42 mm, 1 drain 
plug in 3/8 or 1/2 size, two painted and flat anchor brackets, with nut Ø 
mm 12, length mm 170,  all packed in a Remer skinpack.

 Kit per radiatori in ghisa, composto da: 2 riduzioni destre e 2 sinistre, 
zincate, disponibili da : 1’’x 3/8 , 1’’x 1/2, 1’’1/4x 3/8, 1’’1/4x1/2, 
1 tappo cieco in ottone con o-ring da 3/8 o 1/2 , 4 guarnizioni esente 
amianto, spessore 1,5 mm e  Ø 42, 1 valvola di sfogo aria da 3/8 o 
1/2, il tutto in skinpack Remer.

546

 Kit for iron  radiators, composed by: 2 right and 2 left reductions, all 
painted, available is sizes: 1’’x3/8, 1’’x1/2, 1’’1/4x3/8, 1’’1/4x1/2, 
1 no hole plug in brass with 3/8 or 1/2 oring, 4 asbestos free washers 
thickness 1,5 mm and Ø 42 mm, 1 drain plug in 3/8 or 1/2 size, all 
packed in a Remer skinpack.

R A C C O R D E R I A
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 Collare fermatubo con tassello, in nylon, con vite in ferro zincato, conf 
100 pz , Ø mm 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28.

621

 Collars for pipes clamping with nylon nut and zink iron screws, in packing 
of 100 pcs, Ø mm 10,12,14,16,18,20,22,24, 26, 28.

621 622

 Collare doppio fermatubo con tassello, in nylon, con vite in ferro zincato, 
conf. 100 pz., Ø mm 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28.

622

 Double collars for pipes clamping with nylon nut and zink iron screws, in 
packing of 100 pcs, Ø mm 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28.

F I T T I N G S

Coppia mensole Ø 12 per radiatori in ghisa e acciaio a 4/5 colonne, 
con tasselli, lunghezza mm 205.

Coppia mensole Ø 7 bianche verniciate e di forma piatta, per radiatori 
in alluminio, con tasselli, lunghezza mm 170.

Coppia mensole zincate Ø 7, per radiatori in alluminio, con tasselli, 
lunghezza mm 170

 Mensola zincata per radiatori in ghisa e acciaio spessore 15/10, 
lunghezza mm 220 e 260.

Coppia mensole verniciate bianche Ø 12 per radiatori in ghisa e 
acciaio a 4/5 colonne, con tasselli, lunghezza mm 205.

Coppia mensole Ø 7 bianche plastificate, verniciate e di forma piatta 
, per radiatori in alluminio, con tasselli, lunghezza mm 170.

Coppia mensole bianche verniciate Ø 7, per radiatori in alluminio, con 
tasselli, lunghezza mm 170.

Coppia mensole bianche plastificate Ø 7 per radiatori in alluminio, 
con tasselli, lunghezza mm 170.

630

633632

635

630 BI

633 PL632 BI

632 PL

 Two galvanised anchor brackets Ø 12 for holding radiators in iron 
and steel with 4/5 columns, with nuts, length mm 205.

Two galvanised anchor brackets Ø 7  flat shaped and painted white 
for holding radiators in aluminium, with nuts, length mm 170.

Two galvanised anchor brackets Ø 7 for holding radiators in 
aluminium, with nuts, length mm 170 

 Wall bracket for holding radiators in iron and steel, cthickness 15/10, 
length mm 220 e 260.

Two galvanised anchor brackets painted white Ø 12 for holding 
radiators in iron and steel with 4/5 columns, with nuts, length mm 205.

Two galvanised anchor brackets Ø 7 plastified, flat shaped and 
painted white for holding radiators in aluminium, with nuts, length 
mm 170.

Two galvanised anchor brackets Ø 7painted white for holding 
radiators in aluminium, with nuts, length mm 170.

Two galvanised anchor brackets Ø 7 white and plastified for holding 
radiators in aluminium, with nuts, length mm 170.
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Presa rapida per tubi, misure da 1/2” a 2”.
644

Fast punch for water outlet, size from 1/2” to 2”.

1 2 3

Tubo	 P.N.		 Foro
Pipe	 mm	 Hole

1/2 7,5 Ø 13
3/4 10,5 Ø 13,5
1” 13 Ø 16
1”1/4 14 Ø 17,5
1”1/2 14 Ø 17,5
2” 30 Ø 35

Fascetta stringitubo in acciaio Ø 10/18, 14-24, 17-29, 25-37, 25-45, 
33-53, 40-60, 48-68, 63-83, 78-98.

645

Steel hose clip Ø 10/18, 14-24, 17-29, 25-37, 25-45, 33-53, 40-60, 
48-68, 63-83, 78-98.
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Collari pesanti in acciaio zincato con dado saldato, con gomma 
EPDM isolante e tassello, per tubazioni, 3/8, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4, 
1”1/2, 2”, 2”1/2, 3”, 4”.

643

Wall collars in galvanized steel welded, with insulating EPDM rubber, 
with plastic nut, for pipes, size from 3/8 to 4”.

Collari pesanti zincati con dado saldato e  tassello, per tubazioni,
3/8, 1/2, 3/4, 1”, 1”1/4, 1”1/2, 2”, 2”1/2, 3”, 4”.

642

Wall collars in galvanized steel welded and plastic nut, for pipes from  
3/8 to 4”. 

Sgombratubi in filo d’acciaio a spirale Ø mm. 8, lunghezza cm. 150, 
250, 350, 500, 700, 1000, 1250, 1500.

640

Drain cleaner in 8 mm Ø stainless steel spiral, length cm 150, 250, 350, 
500, 700, 1000, 1250, 1500 .
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Copriforo per lavabo, Ø mm 50 in ottone cromato, tipo pesante.
695

Tap-hole-cover for wash basin Ø 50 mm in C.P. brass, heavy type.

Copriforo per lavabo, Ø mm 50 verniciato bianco, tipo pesante.
695 BI

Means above item, in white colour.

Copriforo per lavabo Ø mm 44, in acciaio inox.
694

Tap-hole-cover for wash basin  Ø 44 mm, in stainless steel.
Griglietta copripiletta in acciaio inox.
696

Grate for sink waste in stainless steel.

Griglia copripiletta in acciaio inox, Ø esterno mm 70.
696 B

Grate for sink waste in stainless steel, external Ø 70 mm.

Tappi con catena e anello, con rosetta copritappo, Ø 40, 47, 52.
690

Plugs with chain and chain ring, with coverhole flange, Ø 40, 47, 52.

Tappi con catena e reggicatena, con rosetta copritappo, Ø 27, 31.
691

Plugs with chain, chain-ring and holder, with coverhole flange, Ø 27, 31.

Tappo in PVC nero, con maniglia e rosetta inox Ø mm 52.
692

Plug in black PVC, with handle and stainless steel flange, Ø mm 52.

F I T T I N G S
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Pull bianchi con catena a perline.
699

Pull handle for wc flushing tank, with C.P. chain.

Confezione fissa water-bidet composta da 4 
viti ottone, 4 dadi ottone, 4 sottoviti, 4 tasselli.

715

Bag for fixing W.C.-bidet: 4 brass screws, 4 
caps, 4 underscrews, 4 nuts.

Confezione fissa water-bidet composta da 4 
viti ferro, 4 dadi ottone, 4 sottoviti, 4 tasselli.

715 F

Bag for fixing W.C.-bidet: 4 iron screws, 4 
caps, 4 underscrews, 4 brass nuts.

Confezione fissa water-bidet composta da 2 
viti ferro, 2 dadi ottone, 2 sottoviti, 2 tasselli.

715 F2

Bag for fixing W.C.-bidet: 2 iron screws, 2 
caps, 2 underscrews, 2 brass nuts.

Coppia zanche in plastica antiurto a L con viti, per fissaggio laterale W.C. 
e bidet.

733

Couple wall brackets in plastic, shock-resistant, L shaped, with 
screws, for side WC and bidet fixing.

Coppia supporti per sedile WC, in nylon bianco completa di bulloni 
con guida.

745

Set of 2 holding brackets for WC seat, in white nylon, complete with 
bolts and slide way.

Coppia supporti per sedile WC, in ottone cromato con viti di fissaggio.
746

Set of 2 holding brackets in c.p. brass for WC seat, complete with 
bolts and slide way

R A C C O R D E R I A
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Coppia cerniere per sedile WC, in ottone cromato, tipo con tubetto per 
sedili in legno, con 8 viti in ottone.

747

Couple hinges for WC seat, in C.P. brass, kind with pipe for wooden seats, 
with 8 brass screws.

Coppia cerniere in ottone cromato, tipo universale, per fissaggio 
sedili W.C. in legno, con 8 viti in ottone.

748

Couple hinges in C.P. brass, universal type, for fixing W.C. seats, with 
8 screws.

Coppia cerniere in ottone cromato, per sedile della serie Conca, con 8 
viti ottone.

749

Couple hinges for WC seat serie Conca, in C.P. brass, with 8 brass screws.

Coppia viti con tassello in acciaio per lavabo, lunghezza mm 120, 140.
750

Bag of 2 screws 120, 140 mm for wash-basin, with plastic nuts.

Coppia viti per lavabo semi incasso con tassello, lunghezza mm 180.
751

Bag of 2 screws for semi-recessed basin, with nut, length mm 180.

Coppia viti Ø mm 8 con tassello e dado per cassetta W.C., lunghezza 
mm 90.

752

Couple screws Ø mm 8 with plastic screw anchors and nut, for WC 
flushing tank, length mm 90.

Coppia tiranti con gancio e tassello in acciaio per scaldabagno, lunghezza 
mm 75, 100.

755

Bag of 2 screws, 75, 100 mm for water-heater, with plastic nuts.

F I T T I N G S
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Piletta a cupola per orinatoio 1”1/4.
854

Urinal dome drain, 1’’1/4.

Rubinetto per orinatoio a maniglietta, 1/2 con tubetto Ø mm 10 e rosoni.
855

C.P. urinal valve, 1/2, with copper pipe Ø 10 and C.P. brass flanges.

Spartiacque per orinatorio attacco Ø 15, con tubo Ø mm 15.
856

Water divide for urinals, connection Ø 15, with pipe Ø mm 15.

Spartiacque per orinatorio attacco Ø 15, per tubo Ø mm 15.
856 CO

Water divide for urinals, connection Ø 15, for pipe Ø mm 15.

Spartiacque per orinatorio attacco Ø 15, per tubo Ø mm 15.
857

Water divide for urinals, connection Ø 15, for pipe Ø mm 15.

Bicchiere per scarico orinatoio, 1” in ottone cromato,
Ø interno mm 60.

858

Cup for urinal waste, in c.p. brass, internal Ø mm 60, 1”.

R A C C O R D E R I A

Spartiacque curvo per orinatoio 1/2.
850

Elbow water divide for urinals, 1/2.

Spartiacque diritto per orinatoio 1/2.
852

Straight water divide for urinals, 1/2.
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Bicchiere per scarico orinatoio, con sifone a bottiglia in ottone 
cromato da 1”.

864

Cup for urinal waste, with bottle trap in c.p. brass, 1’’.

Spartiacque curvo con canotto e rosone, per vasi alla turca in 
ceramica in ottone cromato, 1”.

872

Elbow water divide for “Turca” floor ceramic urinals in c.p. brass, 1”.

Gruppo completo per fontanella, tipo universale, con rubinetto, 
con ritorno automatico.

880

Fountains complete set, universal type with tap with automatic return.

Pilettone sifoide per lavello con T.P., senza dado e codulo, 1”1/4.
900

Trap waste for sink, with overflow, without nut and connection, 1”1/4.
Piletta simplex, 1”, 1” 1/2, 1”1/4.
903

Simplex waste, 1”, 1” 1/2, 1”1/4.

Piletta gattinara, Ø 70.
903 SM

Waste, Ø 70.
Piletta per lavabo con o senza T.P., 1”, 1”1/4.
908

Sink waste, with or without overflow, 1”, 1”1/4.

Piletta doccia sifone, 1”, 1”1/4.
910

Trap drain for shower tray, 1”, 1”1/4.
Griglia per piletta doccia sifone, 1”, 1” 1/4.
910 GR

Grate for shower drain trap, 1”, 1”1/4.

F I T T I N G S
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Piletta da pavimento sifonata in inox, cm 10x10.

Piletta da pavimento sifonata in inox, cm 20x20.

Piletta da pavimento sifonata in inox, cm 15x15.

Stainless steel floor drain and siphon, cm 10x10 .

Stainless steel floor drain and siphon, cm 20x20.

Stainless steel floor drain and siphon, cm 15x15.

913 SF 10

913 SF 20

913 SF 15

PILETTE SIFONATE - SIPHON DRAINS

Canalina sifonata a pavimento, in inox, con griglia di drenaggio, 
larghezza 12.5 cm lunghezze cm 70, 80, 90, 100, 120.

Canalina sifonata a pavimento, in inox, piastrellabile, larghezza 12,5 
cm lunghezze cm 70, 80, 90, 100, 120.

Rectangular floor drain, in stainless steel, with drain grill, large 12.5 
cm, lengths cm  70, 80, 90, 100, 120.

Rectangular floor drain, in stainless steel, model for tiling, large 12,5 
cm, lengths cm 70, 80, 90, 100, 120.

913 RG 12 913 RP 12

RETTANGOLARI - RECTANGULARS

ANTI SCARAFAGGIO - ANTI COCKROACH-INSECTS

Sifone anti-scarafaggio da utilizzare per coperture a pavimento
cm 15x15 e 20x20.

Anti cockroach-insects to use under the floor drains with size
cm 15x15 e 20x20.

913 PSA 01
Sifone anti-scarafaggio da utilizzare per coperture a pavimento
cm 10x10.

Anti cockroach-insects to use under the floor drains with size
cm 10x10.

913 PSA 02

R A C C O R D E R I A



25

Copertura a pavimento in inox cm 10x10 , con griglia fissa e 
coperchio mobile.

Copertura a pavimento in inox cm 20x20 , con griglia fissa e 
coperchio mobile.

Copertura a pavimento in inox cm 20x20 , con griglia e coperchio 
mobili.

Copertura a pavimento in inox cm 20x20, con griglia fissa.

Copertura a pavimento in inox cm10x10, con griglia fissa.

Copertura a pavimento in inox cm 20x20, con coperchio avvitato fisso.

Stainless steel floor drain cm 10x10, with fixed grill and movable plug.

Stainless steel floor drain cm 20x20, with fixed grill and movable plug.

Stainless steel floor drain cm 20x20, with movable grill and movable 
plug.

Stainless steel floor drain cm 20x20, with fixed grill.

Stainless steel floor drain cm 10x10, with fixed grill.

Stainless steel floor drain cm 20x20, with fixed cover.

913 GVC 10

913 GVC 20

913 GFC 20 913 GV 20

913 GV 10

913 CV 20

913 GFC 20

cm 10x10

cm 20x20

Copertura a pavimento in inox cm 15x15 , con griglia fissa e 
coperchio mobile.

Copertura a pavimento in inox cm 15x15 , con griglia e coperchio mobili.

Stainless steel floor drain cm 15x15, with fixed grill and movable plug.

Stainless steel floor drain cm 15x15, with movable grill and movable plug.

913 GVC 15

913 GFC 15

cm 15x15

Copertura a pavimento in inox cm15x15 , con coperchio avvitato fisso.

Copertura a pavimento in inox cm 15x15, con griglia fissa.

Stainless steel floor drain cm 15x15, with fixed cover.

Stainless steel floor drain cm 15x15, with fixed grill.

913 CV 15

913 GV 15

F I T T I N G S
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Copritappo inox Ø mm 135, con vite da 1/4.
930

Stainless steel plug cover Ø mm 135, with 1/4 screw.
Codulo diritto con dado, 1”1/4.
915 CD

Staight connection with nut, 1”1/4.

Codulo curvo con dado, 1”1/4.
915 CC

Elbow connection with nut, 1”1/4.
Termostato per resistenza per scaldabagno, 1”1/4.
1100

Round thermostat for water heater, 1”1/4.

R A C C O R D E R I A

Piletta sifoide per piatto doccia, foro Ø 80, tipo a pozzetto, 1”1/4.
913

Drain trap for shower tray, in brass, Ø 80, 1’’1/4.
Piletta scarico a pavimento, con codulo curvo, Ø mm 85.
913 C

Floor drain in C.P. brass, Ø 85 mm, elbow outlet.

Cestello pesante fuso in ottone cromato alto per pilettone lavello.
918 A

C.p. brass high casted plug for sink waste.

Cestello pesante fuso in ottone cromato basso per piletta vasca.
918 B

C.p. brass short casted plug for bathtub waste.

Tappo ad espansione a 3 viti per sifone a pavimento, Ø 90, 100, 120.
922

Expansion plug with 3 nuts for floor trap, Ø 90, 100, 120.
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Resistenza per scaldabagno attacco 1”1/4 filettata, Watts 1200.
1111

Straight heating element for water heater, 1”1/4, threaded cap, 
Watts 1200.

Resistenza per scaldabagno ricurva attacco 1”1/4 filettata, Watts 
1200.

1112

Bent heating element for water heater, 1”1/4, threaded cap, Watts 
1200.

Resistenza per scaldabagno attacco con flangia, Watts 1200.
1121

Straight heating element for water heater, 1”1/4, flanged cap, 
Watts 1200.

Resistenza per scaldabagno ricurva attacco con flangia, Watts 1200.
1122

Bent heating element for water heater, 1”1/4, flanged cap, Watts 
1200.

Resistenza per scaldabagni Ariston, con flangia, con tubetti prolungati, 
Watts 1200.

1121 AR

Straight heating element for Ariston water heater, 1”1/4, flanged 
cap with longer pipes, Watts 1200.

Resistenza ricurva per scaldabagni Ariston, con flangia, con tubetti 
prolungati, Watts 1200.

1122 AR

Bent heating element for Ariston water heater, 1”1/4, flanged cap 
with longer pipes, Watts 1200.

Guarnizione OR mm 36,10 x 43,16 x 3,53, per resistenza flangiata.
1130

Oring washer in NBR mm. 36,10 x 43,16 x 5,53, for flanged heating 
elements.

Guarnizione esente amianto Ø 44 x 51, per resistenza filettata.
1131

Asbestosfree washer for threaded heating elements, Ø 44 x 51.

1130 1131 1132

Guarnizione in gomma anticalore (EPDM) 755H, Ø 44,5 x 36 x 4, 
per resistenza filettata.

1132

Oring washer in EPDM, heating resistant, 755 H mm. 44,5 x 36 x 4, 
for threaded heating elements.

F I T T I N G S
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